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ISMLOUVA O POSTOUPENI
POHLEDAVEK

AGREEMENT ON THE
ASSIGNMENT OF RECEIVABLES

Exportni garanéni a pojistovaci spoleénost,
a.s.

Exportni garanéni a pojistovaci spoleénost,
a.s.

Vodickova 34/701, 111 21 Praha 1

Vodi¢kova 34/701, 111 21 Prague 1

ICO: 45279314

Identification No.: 45279314

DIC: CZ45279314

Tax ldentification No.: CZ45279314

zapsana v obchodnim rejstiiku pod spisovou
znackou B 1619 vedenou u Méstského soudu v
Praze

registered in the Commercial Register under
the File Number B 1619 kept at the Municipal
Court in Prague

bankovni spojeni: CNB

bank connection: CNB

¢islo uctu: 2103011 /0710

account number; 2103011/ 0710

zastoupena: Ing. Janem Prochazkou,
pfedsedou predstavenstva

represented by: Ing. Jan Prochazka, Chairman
of the Board

(dale jen ,Postupnik®)

(hereinafter referred to as the "Assignee")

a

and

spole€nost

the company

Ceska exportni banka, a. s.

Ceska exportni banka, a. s.

Vodi¢kova 34/701, 111 21 Praha 1

Vodic¢kova 34/701, 111 21 Prague 1

ICO: 63078333

Identification No.: 63078333

DIC: CZ63078333

Tax ldentification No.: CZ63078333

zapsana v obchodnim rejstfiku pod spisovou
znackou B 3042 vedenou u Méstského soudu v
Praze

registered in the Commercial Register under
the File Number B 3042 kept at the Municipal
Court in Prague

Zastoupena Ing. Jaroslavem Vybornym,
MBA pfedsedou pfedstavenstva a

Ing. Emilem Holanem,

¢lenem predstavenstva

Represented by Ing. Jaroslav Vyborny, MBA
Chairman of the Board; and

Ing. Emil Holan,

Member of the Board

(dale jen ,Postupitel; Postupnik a Postupitel
spole¢né dale jen ,Smluvni strany“ a jednotlivé
dale jen ,Smluvni strana®“)

(hereinafter referred to as the "Assignor"; the
Assignee and the Assignor together hereinafter
referred to as the "Parties" and individually
hereinafter referred to as the "Party")

uzaviraji v souvislosti s
203000322 uzavienou
Postupitelem dne 4. 10. 2010 (dale jen
.Pojistna smlouva“), a dale podle ¢lanku XI.
odst. 1 VSeobecnych pojistnych podminek
Postupnika typu ,Cf pro pojisténi bankou
financovaného stfednédobého a dlouhodobého
vyvozniho dodavatelského uvéru proti riziku
nezaplaceni ze dne 4. 9. 2009, které tvofi
nedilnou soucast Pojistné smlouvy, a dale podle
§ 1879 a néasl. zdkona ¢&. 89/2012 Sb.,
oblanského zakoniku, ve znéni pozdéjSich
predpisu, tuto smlouvu o  postoupeni
pohledavek (dale jen ,Smlouva®):

pojistnou smlouvou C.
mezi Postupnikem a

conclude in connection with the insurance
contract No. 203000322 concluded between
the Assignee and the Assignor on October 4,
2010 (hereinafter referred to as the "Insurance
Contract") and also under Article XI. Sec. 1 of
the General Insurance Conditions of the
Assignee type “Cf” for the insurance of a bank-
financed medium-term and long-term export
supplier loan against the risk of non-payment
dated 4 September 2009, which form an integral
part of the Insurance Contract, and also under
s. 1879 et seq. of Act No. 89/2012 Caoll.,
the Civil Code, as amended, this agreement on
the assignment  of receivables  (hereinafter
referred to as the "Agreement"):
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CLANEK 1

ARTICLE 1

Predmét Smiouvy

Subject Matter of the Agreement

1.1 Postupitel

postupuje  touto  Smlouvou
Postupnikovi veSkeré své pohledavky za
spoleénosti Compact Group Sh.P.K., ICO:
70038678, se sidlem Mehmet Akif Ersoy 3,
60000 Gijilan, Kosovo (dale jen ,Dluznik®),
které vznikly na zakladé smlouvy o dilo €.
1118 — 10 na dodavku a montaz linky na
mineralni vodu uzaviené mezi Dluznikem
V pozici objednatele a spole¢nosti
PACOVSKE STROJIRNY, a.s., ICO: 158 21
773, se sidlem Nadrazni 697, 395 01 Pacov,
Ceska republika (dale jen ,Vyvozce),
v pozici zhotovitele, dne 16. 8. 2010, ve
znéni jejiho dodatku €. 1 ze dne 27. 9. 2010

(dale jen ,Smlouva o vyvozu®) sestavajici
z jistiny v celkové vysi a

dalSiho pfisluSenstvi (spole¢né dale jen
,Pavodni pohledavky"). Plvodni
pohledavky Vyvozce za Dluznikem na
zaplaceni ceny za dilo podle Smlouvy o
vyvozu byly Vyvozcem postoupeny na
Postupitele, a to na zakladé Ramcové
smlouvy o postoupeni budoucich vyvoznich
pohledavek bez postihu ¢. 21920 uzaviené
mezi Postupitelem a Vyvozcem dne 4. 10.
2010 (dale jen ,Ramcova smlouva o
postoupeni‘).

1.1 The Assignor

hereby assigns
to the Assignee all its receivables towards
the company Compact Group Sh.P.K., ID
No.: 70038678, seated at Mehmet Akif
Ersoy 3, 60000 Gjilan, Kosovo (hereinafter
referred to as the "Debtor") arising under
the contract for work No. 1118-10 for
the supply and installation of a mineral water
bottling line concluded between the Debtor
in the position of the employer and
the company PACOVSKE STROJIRNY,
a.s., ID No.: 158 21 773, with its registered
office in Nadrazni 697, 395 01 Pacov, the
Czech Republic (hereinafter referred to as
the "Exporter"), in the position
of the contractor; the contract for work was
dated August 16, 2010 and as amended by
Amendment No. 1 thereto on September 27,
2010 (hereinafter referred to as the "Export
Agreement") consisting of principal in total
amount of and other
accessories (hereinafter referred to as the
“‘Original Receivables”). The Original
Receivables of the Exporter towards
the Debtor to pay the price for the work
under the Export Agreement exports were
assigned to the Assignor by the Exporter
based on the Framework Agreement
on Assignment of Future Export Receivables
without Recourse No. 21920 concluded
between the Assignor and the Exporter
on October 4, 2010 (hereinafter referred
to as the "Framework Assignment
Agreement").

1.2 Dale Postupitel postupuje touto Smlouvou

Postupnikovi vSechny jeho prava a
pohledavky souvisejici s:

1.2 Also, by this Agreement the Assignor hereby

assigns to the Assignee all of its rights and
receivables in connection with:

(i) rozhodCim nalezem RozhodcCiho
soudu pfi Hospodarské komore
Ceské republiky a Agrarni komore
Ceské republiky &. j. 1307/12 ze dne
30. 1. 2014, ve znéni opravného
usneseni Rozhod¢iho soudu pfi
Hospodarské komore Ceské
republiky a Agrami komofe Ceské
republiky ze dne 13. 3. 2014, na
zakladé kterého je Dluznik povinen
zaplatit Postupiteli &astku ve vySi

() The Arbitral Award Rsp. No.
1307/12, dated 30 January 2014, of
the Arbitration Court attached to the
Czech Chamber of Commerce and
Agricultural Chamber of Commerce
and the Corrective Ruling, dated 13
March 2014, of the Arbitration Court
attached to the Czech Chamber of
Commerce and Agricultural

Chamber of Commerce, by which
the Debtor was ordered to pay to the
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pFisluSenstvi a nakladl Fizeni (dale
jen ,Rozhodg¢i nalez®);

Assignor an amount equal to [ |
h plus claim attribution,

as well as the attorney fees and
other expenses (hereinafter referred
to as the “Arbitral Award”);

(i) rozhodnutim Obecného soudu (i) Decision I. C. No. 355/2014 of the
v Pridtiné, odboru pro obchodni Basic Court in Prishtina, Department
zalezitosti €. j. I. C. No. 355/2014 ze for Commercial Matters, dated 5
dne 5. 12. 2014, na zakladé kterého December 2014, by which the
byl Rozhod¢i nalez uznan a Arbitral Award was recognized and
prohladen za vykonatelny, coz bylo declared enforceable, which was
potvrzeno rozhodnutim Odvolaciho confirmed by Decision Ae. No.
soudu v Kosovu €. j. Ae. No. 13/2015 13/2015 of the Appellate Court of
ze dne 9. 2. 2015 (dale jen Kosovo, dated 9 February 2015
,Rozhodnuti o uznani a prohlaseni (hereinafter referred to as “Decision
vykonatelnosti Rozhodéiho for the Recognition and
nalezu®); Declaration as Enforceable of the

Arbitral Award”);

(i) vykonavacim fizenim o vykonu (i) Enforcement proceedings for the
Rozhodc¢iho nélezu, ktery byl uznan enforcement of the Arbitral Award, as
a prohlasen za  vykonatelny recognized and declared enforceable
Rozhodnutim o uznani a prohlaseni by the Decision for the Recognition
vykonatelnosti Rozhod¢iho nalezu, and Declaration as Enforceable of
pficemz toto fizeni bylo zahajeno na the Arbitral Award, which were
zakladé vykonavaciho pfikazu initiated  through  the  Private
soukromého vykonavatele, [lir Enforcement Agent, Ilir Mulhaxha, by
Mulhaxha, €. 246/15 ze dne 26. 3. Enforcement Order No. 246/15,
2015, a to vCetné veSkerych dated 26 March 2015, including all
nasledné zahajenych Fizeni pfed the proceedings subsequently
pFisluSnymi soudy v Kosovu initiated before competent courts in
v souvislosti s timto vykonavacim Kosovo in relation to these
fizenim (dale jen ,Vykonavaci enforcement proceedings
fizeni“); (“hereinafter referred to as the

“‘Enforcement Proceedings”);
(iv) zalobou Postupitele na zruSeni (iv) Claim for the annulment of the

usneseni  valné hromady o
dobrovolné likvidaci Dluznika a na
nahradu Skody proti Dluznikovi, jeho
akcionarim a élendim
predstavenstva, SAQIP SHALA, i. ¢.
1012540775, bytem na Isa Boletini
St. n.n.,, 60000 Gijilan, Kosovo,
FADIL SHALA, i. ¢. 1012793207,
bytem na Isa Boletini St. n.n., 60000
Gjilan, Kosovo, a FEIM SHALA, i. &.
1012882641, bytem na Isa Boletini
St. n.n., 60000 Gjilan, Kosovo, a také
proti pravnimu nastupci Dluznika,
ADEA GROUP Sh.P.K., spole¢nost
S rucenim omezenym, ICO:
70873664, se sidlem Mehmet Akif

shareholders’ resolution for the
voluntary liquidation of the Debtor
and the compensation of damages
filed by the Assignor against the
Debtor, its shareholders and
directors, SAQIP SHALA, having his

personal identification number
1012540775 and residing at Isa
Boletini St. n.n.,, 60000 Gijilan,

Kosovo, FADIL SHALA, having his

personal identification number
1012793207 and residing at Isa
Boletini St. n.n., 60000 Gijilan,

Kosovo, and FEIM SHALA, having
his personal identification number
1012882641 and residing at lIsa
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Ersoy St. No. 3/1, 60000 Gijilan,
Kosovo za protipravni dobrovolnou
likvidaci Dluznika s cilem vyhnout se
vykonu Rozhod¢iho nalezu, pficemz
tato zaloba byla podana u Obecného
soudu v Pristing, odboru pro
obchodni zalezitosti, dne 30. 5.
2016, ktera je evidovana pod €. j. .
C. No. 273/2016 a nasledné pod €. j.
IV. C. No. 273/2016, vcetné vSech
souvisejicich  fizeni a odvolani
podanych Vv souvislosti s touto
zalezitosti (dale jen ,Civilni zaloba®);

Boletini St. n.n., 60000 Gijilan,
Kosovo, as well as the Debtor’s
successor, ADEA GROUP Sh.P.K., a
limited liability company, having its
business registration number
70873664 and address at Mehmet
Akif Ersoy St. No. 3/1, 60000 Gijilan,
Kosovo, for the unlawful voluntary
liquidation of the Debtor to unlawfully
avoid the enforcement of the Arbitral
Award, which was filed before the
Basic Court in Prishtina, Department
for Commercial Matters on 30 May
2016, which was registered under
the case registration number 1. C.
No. 273/2016 and was subsequently
registered with the case registration
number V. C. No. 273/2016,
including all the related procedures
and appeals that were filed in
relation to this matter (hereinafter
referred to as the “Civil Claim”);

(v)

trestnim oznamenim, které
Postupitel podal pfed Zvlastnim
Uuradem prokuratury Kosovské

republiky dne 23. 9. 2016 proti
Dluznikovi, jeho akcionafim a
¢lenim  pfredstavenstva, SAQIP
SHALA, i. €. 1012540775, bytem na
Isa Boletini St. n.n., 60000 Gijilan,
Kosovo, FADIL SHALA, i. ¢&.
1012793207, bytem na Isa Boletini
St. n.n., 60000 Gijilan, Kosovo, a
FEIM SHALA, i. ¢ 1012882641,
bytem na Isa Boletini St. n.n., 60000
Gijilan, Kosovo, a také proti pravnimu
nastupci Dluznika, ADEA GROUP
Sh.P.K,, spole¢nost s ruéenim
omezenym, ICO: 70873664, se
sidlem Mehmet Akif Ersoy St. No.
3/1, 60000 Gjilan, Kosovo, které je
evidovano pod ¢&. j. PPS. No.
49/2016 (dale  jen ,Trestni
oznameni‘); a

v)

Criminal complaint that the Assignor
filed before the Office of the Special
Prosecutor of the Republic of Kosovo
on 23 September 2016 against the
Debtor, its shareholders and
directors, SAQIP SHALA, having his
personal identification number
1012540775 and residing at Isa
Boletini St. n.n., 60000 Gijilan,
Kosovo, FADIL SHALA, having his

personal identification number
1012793207 and residing at lIsa
Boletini St. n.n., 60000 Gijilan,

Kosovo, and FEIM SHALA, having
his personal identification number
1012882641 and residing at Isa
Boletini St. n.n.,, 60000 Gijilan,
Kosovo, as well as the Debtor’s
successor, ADEA GROUP Sh.P.K., a
limited liability company, having its
business registration number
70873664 and address at Mehmet
Akif Ersoy St. No. 3/1, 60000 Gijilan,
Kosovo and BERAT SPAHIU, Judge
of the Basic Court in Gijilan,
Department for General Civil
Matters, having his official address at
Marie Shllaku St. n.n., 60000 Gjilan,
Kosovo, which was registered with
the case registration number PPS.
No. 49/2016 (hereinafter referred to

4/9




&
“* EGAP

as the “Criminal Complaint”); and

the

(vi) rozhodnutim Ustavniho soudu (vi) Judgment KI 122/17 of the
v Kosovu €. j. Kl 122/17 ze dne 30. Constitutional Court of Kosovo,

4. 2018, na zakladé kterého néktera dated 30 April 2018, by which certain
rozhodnuti Obecného soudu decisions of the Basic Court in

v Pritiné, oddéleni pro obchodni Prishtina, Department for
zalezitosti, a Odvolaciho soudu Commercial Matters and the

v Kosovu ohledné navrhu na vydani Appellate Court of Kosovo on
soudniho zakazu v souvislosti requests for injunctive relief related

s Civilni  Zalobou byly zruSeny a to the Civil Claim were annulled and
vraceny k novému projednani (dale remanded for reconsideration

jen .Rozhodnuti Ustavniho (hereinafter referred to as the
soudu®). “Constitutional Court Judgment”).

Prava a pohledavky v souvislosti The rights and receivables in connection
s Rozhod&im nalezem, Rozhodnutim o with the Arbitral Award, Decision for the
uznani a  prohlaSeni  vykonatelnosti Recognition and Declaration as Enforceable

Rozhod¢&iho nalezu, Vykonavacim Fizenim,
Civilni zalobou, Trestnim oznamenim a
Rozhodnutim Ustavniho soudu spole¢né
dale jen ,DalSi pohledavky*.

of the Arbitral Award, Enforcement
Proceedings, Civil Claim, Criminal
Complaint and  Constitutional  Court

Judgment hereinafter jointly referred to as
the “Additional Receivables.”

1.3 Postupnik timto souhlasi s postoupenim
Pdvodnich pohledavek a Dalsich
pohledavek (Plavodni pohledavky a Dalsi
pohledavky spole¢né dale jen
.,Pohledavky").

1.3 The Asignee hereby accepts the assignment
of the Original Receivables and the
Additional  Receivables (the  Original
Receivables and the Additional Receivables
hereinafter  jointly  referred to as
“Receivables”).

1.4 Pavodni pohledavky se podle této Smlouvy
postupuji jako zajisténé na zakladé vyhrady
vlastnického prava Vyvozce k predmétu dila
podle Smlouvy o vyvozu az do uplného
zaplaceni ceny za dilo podle Smlouvy o
vyvozu Postupiteli, a to podle ¢lanku V.
odst. 9 Smlouvy o vyvozu ve spojeni
s Clankem V. odst. 5 Ramcové smlouvy o
postoupeni.

1.4 The Original Receivables are assigned as
secured on the basis of the Exporter's
reservation of title to the subject of the work
under the Export  Agreement until  full
payment to the Assignor of the price for
the work according to Art. IV.  Sec.9
of the Export Agreement in connection with
Article V. Sec. 5 of the Framework
Assignment Agreement.

1.5 Pohledavky se postupuiji vCetné
pfislusenstvi a vSech prav s nimi spojenych.

1.5 The Receivables are assigned including
accessories and all rights associated with
them.

1.6 Postupnik podpisem Smlouvy potvrzuje, Ze
byl o vymahani Pohledavek Postupitelem
pravidelné informovan a vrozsahu téchto
informaci je mu znam jejich stav. Postupnik
se pIlné spoléha na spravnost a uplnost
téchto informaci od Postupitele.

1.6 By signing the Agreement, the Assignor
confirms that he has been regularly
informed of the recovery of the Receivables
by the Assignor and that he is aware of their
status to the extent of this information. The
Assignor fully relies on the accuracy and
completeness of this information from the
Assignor.
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1.7 Postupnik Pohledavky v celkovém rozsahu
vymezeném Smlouvou pfijima.

1.7 The Assignee  accepts  the Receivables
to the full extent defined hereby.

1.8 K okamZiku pfechodu prav k Pohledavkam
na Postupnika pfechazi na postupnika
rovnéz prava a povinnosti ze smlouvy o
poskytovani pravnich sluzeb, ktera byla
uzaviena mezi Postupitelem a advokatni
kancelafi Pallaska & Associates dne
12.11.2015 (dale jen ,Smlouva o
poskytovani pravnich sluzeb®).

1.8The Parties agree that along with the
Receivables, the Assignee also receives the
rights and obligations of the Assignor under
the agreement on provision of legal services
which was concluded between the Assignor
and the law firm Pallaska & Associates on 12
November 2015 (hereinafter referred to as
the "Agreement on Legal Services").

CLANEK 2 ARTICLE 2
Uplata Remuneration
2.1Smluvni strany se dohodly, ze s |2.1The Parties agree that with regard to the

pfihlédnutim k pojistnému plnéni v celkové
vysi —(slovy: Sedesat jedna
milion pét set devadesat tisic dvé sté
sedmdesat dva korun ceskych),
vyplacenému Postupnikem Postupiteli na
zakladé Pojistné smlouvy, nenalezi
Postupiteli v souvislosti s postoupenim
Pohledavek a prav s nimi spojenych zadné
dalSi uplaty, které by meély acetni nebo
dafiové dopady na Postupnika.

insurance indemnity in the total amount of
d(in words:  sixty-one
million five hundred and ninety thousand two
hundred and seventy-two Czech crowns),
paid by the Assignee to the Assignor under
the Insurance Contract, the Assignor shall
receive no other payment (remuneration) in
connection with the assignment of
Receivables and rights associated with them
that would have accounting or tax
implications for the Assignee.

CLANEK 3

ARTICLE 3

Prava a povinnosti Smluvnich stran

Rights and Obligations of the Parties

3.1 Postupitel se zavazuje bezodkladné,
nejpozdéji vSak do 30 pracovnich dnl od
podpisu Smlouvy, pfedat Postupnikovi
dokumentaci vztahujici se k Pohledavkam a
souvisejicim pravim.

3.1 Without any delay but no later than 30
working days from the signature
of the Agreement, the Assignor undertakes
to hand over tothe Assignee all needed
documentation on the Receivables
and related rights.

3.2 Postupitel prohlasuje, ze ke dni uzavieni
Smlouvy Dluznik Pohledavky neuhradil
Vv pIné vysi.

3.2 The Assignor represents that as of the date
of the Agreement, the Debtor has not paid
up the Receivables.

3.3 Okamzikem uzavieni Smlouvy nalezi
Postupnikovi vSe, co Dluznik nebo jiné
subjekty pIni z titulu Pohledavek, a to i v
pfipadé, bude-li pInéno na ucet Postupitele.
Postupitel je povinen neprodlené pisemné
informovat Postupnika o veSkerych i
CasteCnych platbach, které od Dluznika Ci
jinych subjektd z titulu plnéni Pohledavek

3.3 As of the moment of closing the Agreement,
the Assignee gains ownership of everything
that the Debtor or other entities perform to
pay up the Receivables, even if the payment
is performed to the account of the Assignor.
The Assignor is obliged toimmediately
inform the Assignee in writing of all (even
partial) payments received from the Debtor
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obdrzi a nejpozdéji do 5 pracovnich dnl od
jejich ziskani je pfevest na ucet Postupnika
¢. 34534-2103011/0710 (EUR), IBAN:
CzZ34 0710 0345 3400 0210 3011, BIC
(SWIFT) CNBACZPP. V pfipadé prodleni
Postupitele se spInénim povinnosti dle
predchozi véty je Postupitel povinen zaplatit
Postupnikovi smluvni pokutu ve vysi 0,5 %
z Castky  nepfeposlaného  plnéni  na
Pohledavky za kazdy den takového
prodleni. Zaplacenim smluvni pokuty neni
dotéeno pravo Postupnika na nahradu
Skody v pIné vysi.

or other entites for the fulfilment
of the Receivables and to transfer
the monies to the account of the Assignee
Nr. 34534-2103011/0710 (EUR), IBAN:
CZ34 0710 0345 3400 0210 3011, BIC
(SWIFT) CNBACZPP no later than 5
working days from the receipt thereof. In
case of delay of the Assignor
meeting the obligation according
to the previous sentence, the Assignor is
obliged to pay to the Assighee a contractual
penalty of 0.5% of the amount of not
transferred payment for each day of being
in default. The payment of the contractual
penalty does not affect the right of the
Assignee to compensation of damages
in full.

3.4 Smluvni strany se dohodly, Ze Postupnik je
opravnén odstoupit od této Smlouvy
v souladu s prislusnymi ustanovenimi
obCanského zakoniku.

3.4 The Parties agree that the Assignee is
entitled to withdraw from this Agreement in
accordance with the relevant provisions of
the Civil Code.

Odstoupeni musi byt u¢inéno pisemné a musi
byt doru¢eno Postupiteli. Odstoupenim od
Smlouvy tato Smlouva zanika od pocatku.
Pfipadné naroky na nahradu Skody a smluvni
pokuty nejsou timto ustanovenim dotceny.
Postupitel neodpovidd za nevymahatelnost
Pohledavek, jestlize tato nastala po jejim
postoupeni dle Smlouvy z dlvodl vzniklych na
strané Postupnika.

Any withdrawal must
and must be delivered tothe Assignor. By
withdrawing from the Agreement, this
Agreement is terminated from the beginning (ex
tunc). Any claims for damages and contractual
penalties are not affected by this provision. The
Assignor is not liable for the unenforceability
of the Receivables if this occurred after the
assignment of the Receivables according
to the Agreement for reasons arising on the part
of the Assignee.

be made in writing

CLANEK 4

ARTICLE 4

Zavérecéna ustanoveni

Final Provisions

4.1 Smlouva muze byt ménéna a doplfiovana
pouze pisemnou dohodou obou Smiluvnich

4.1 The Agreement may be amended only
by written agreements executed of both

stran. Parties.
4.2 Smlouva se Fidi pravem Ceské republiky. | 4-2 The Agreement is governed by the laws
of the Czech Republic.
4.3 Smluvni strany berou na védomi, Ze obé& 4.3 The Parties acknowledge that both the

Smluvni strany, jako pravnické osoby
s vétdinovou majetkovou ucasti  statu,
podléhaji zakonu ¢&. 340/2015 Sb., o

zvlastnich podminkach ucinnosti nékterych
smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o
registru smluv (zakon o registru smiuv) a
souhlasi s uvefejnénim této Smiouvy,

Parties, as legal entities with a majority
state ownership, are subject to Act No.
340/2015 Coll.,, on Special Conditions for
the Effectiveness of Certain  Contracts,
Publication  of these  Contracts and
the Register of Contracts (the Register
of Contracts Act) and agree to
the publication hereof, of the Insurance
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Pojistné smlouvy a veSkerych jejich
dodatki (dale jen ,Smlouva a souvisejici
dokumentace®) v registru smluv, stim, Ze
takové uverejnéni nepredstavuje poruseni
jejich  povinnosti mlcenlivosti.  Smluvni
strany se dohodly, Ze uvefejnéni v registru
smluv zajisti Postupnik, a to pred
uzavienim této Smlouvy (tj. jeSté pred
podpisem Smlouvy obéma Smluvnimi

Contract and all its appendices (hereinafter
referred to as the "Agreement
and Corresponding Documentation")
in the Register of Contracts, given that
such publication does not constitute
a breach of their duty of confidentiality. The
Parties agree that the Assignee will ensure
publication in the Register of Contracts
prior to the date of signing this Agreement

stranami). (i,e. before the date of signature
of the Agreement by both the Parties).

4.4 Postupitel bere na védomi a souhlasi se | 4-4 The Assignor notes and agrees that
skutednosti, e musi byt v metadatech the metadata of the Agreement
Smlouvy a souvisejici dokumentace vzdy and corresponding  documentation  must
uvefejnény identifikace Smluvnich stran, always ~ include the identification
vymezeni predmétu Smlouvy, cena, a of the Parties, the definition of_the subjec_t
pokud ji Smlouva neobsahuje, hodnota matter of the Agreement, the price and - if
predmétu Smlouvy, Ize-li ji urdit, a datum the contract does not contain the price -
uzavieni Smlouvy s vyjimkou pfipadu, kdy the valu_e of the subject of the Agreement, if
identifikace Smluvnich stran a cena, resp. ascertainable, and the date
hodnota predmétu Smlouvy tvoFi obchodni of the Agreement  with  the  exception
tajemstvi Postupnika. of cases when the identification

of the Parties and the price (or the value
of the subject of the Agreement) is a trade
secret of the Assignee.

4.5 Smlouva nabyva platnosti dnem uvefejnéni | 4-5 The Agreement becomes valid as of the
ob&ma Smluvnimi stranami schvaleného day of publication of the text
znéni Smlouvy a souvisejici dokumentace of the Agreement and corresponding
v registru smluv a G&innosti dnem podpisu documentation  approved by both  the
Smlouvy ob&ma Smiuvnimi stranami. Parties  inthe Register  of Contracts

and becomes effective as of the date
of signature  of the Agreement by both
the Parties.

4.6 Smlouva byla sepsana ve &tyfech (4) 4.6 The Agreement h_as been drawn up in fqur
vyhotovenich v eském jazyce a anglickém (4) counterparts in the Czech and English
jazyce, z nichz kazdé ma pravni silu languages, each of which has the legal
originalu. Postupitel obdrzi dva (2) force of the original. The Assignor receives
vytisky a Postupnik obdrzi dva (2) vytisky. two (2) counterparts and the Assignee
V pripadé jakéhokoli nesouladu mezi receives two (2) counterparts. In case
Ceskou a anglickou verzi je rozhoduijici of any discrepancy between the Czech
geské znéni Smlouvy. and English versions, the Czech version

of the Agreement shall prevail.

4.7 V pfipad®, Ze jakékoliv ustanoveni této | 4.7 In theevent that any provision of this

Smlouvy je ¢i se vbudoucnu stane
neplatnym, neucinnym nebo
nevymahatelnym, zUstavaiji ostatni
ustanoveni této Smlouvy v platnosti a
ucinnosti, pokud zpovahy takového
neplatného, neudinného Gi

nevymahatelného ustanoveni nebo z jeho
obsahu anebo z okolnosti, za nichZ bylo

Agreement is or becomes invalid,
ineffective or unenforceable in the future,
the other provisions hereof shall remain
in force and effect unless the nature
of such invalid, ineffective or unenforceable
provision or its content or
the circumstances under which it was
entered into leads to the conclusion that it
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uzavieno, nevyplyva, ze jej nelze oddélit od
ostatniho obsahu této Smlouvy. Smluvni
strany se pro takovy pfipad zavazuji
nahradit neplatné, neucéinné nebo
nevymahatelné ustanoveni této Smlouvy
ustanovenim jinym, které svym obsahem,
ucelem a smyslem odpovida nejlépe
ustanoveni pGvodnimu a této Smlouvé jako
celku.

cannot be separated from the other content
hereof. Insuch acase, the Parties
undertake to replace the invalid, ineffective
or unenforceable provision hereof by
another provision which, regarding its
content, purpose and meaning, best
corresponds to the provisions
of the original clause and this Agreement
as a whole.

4.8

Smluvni strany s odkazem na § 558 odst. 2
(Obchodni zvyklosti) ob&anského zakoniku
sjednavaiji, ze (i) se v jejich pravnim styku
nepfinlizi  k  obchodnim  zvyklostem
zachovavanym obecné anebo v daném
odvétvi, a Ze (ii) obchodni zvyklosti nemaji
v jejich pravnim styku pfrednost pred
ustanovenimi obc&anského zakoniku, jez
nemaji donucujici ucinky.

4.8

With reference to s. 558 para. 2 (Obchodni
zvyklosti) of the Civii Code, the Parties
agree that (i) their legal relationships do not
take into account business practices
maintained in general or in the given
industry, and that (ii) intheir legal
relationships, business practices do not
take precedence over the provisions
of the Civii Code which are not of
a mandatory nature.

Postupitel / the Assignor:

V Praze dne / In Prague on:

Ing. Jaroslav Vyborny, MBA
Ceska exportni banka, a.s.

Ing. Emil Holan,
Ceska exportni banka, a.s.
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Postupnik / the Assignee:

V Praze dne / In Prague on:

Ing. Jan Prochazka
Exportni garanéni a pojistovaci
spole¢nost, a.s.




